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	� Czyszczenie i konserwacja
	  Nieużywany produkt należy zawsze przechowywać w czystym i suchym 

miejscu w temperaturze pokojowej.
	  Czyścić wyłącznie wodą, a następnie wytrzeć do sucha ściereczką do 

czyszczenia. 

	m WAŻNE! Do czyszczenia produktu nigdy nie wolno używać silnych 
detergentów.

	� Utylizacja
Opakowanie wykonane jest z materiałów przyjaznych dla środowiska, które można 
przekazać do utylizacji w lokalnym punkcie przetwarzania surowców wtórnych.
Informacji na temat możliwości utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela 
urząd gminy lub miasta.

	� Gwarancja
Produkt został wyprodukowany zgodnie z surowymi wytycznymi dotyczącymi 
jakości i dokładnie przetestowane przed dostawą. W przypadku wad 
materiałowych lub produkcyjnych przysługują Państwu prawa ustawowe wobec 
sprzedawcy produktu. Państwa prawa ustawowe nie są w żaden sposób 
ograniczone przez naszą gwarancję przedstawioną poniżej.
Gwarancja na ten produkt wynosi 3 lata od daty zakupu. Okres gwarancji 
rozpoczyna się od daty zakupu. Proszę przechowywać oryginalny rachunek w 
bezpiecznym miejscu, ponieważ ten dokument jest wymagany jako dowód zakupu. 
Wszelkie uszkodzenia lub wady obecne już w momencie zakupu należy zgłosić 
niezwłocznie po rozpakowaniu produktu.
Jeżeli w ciągu 3 lat od daty zakupu produkt wykaże wady materiałowe lub 
produkcyjne, to – według naszego uznania – bezpłatnie go naprawimy lub 
wymienimy. Okres gwarancji nie ulega przedłużeniu o przyznane roszczenie 
gwarancyjne. Dotyczy to również wymienionych i naprawionych części.
Niniejsza gwarancja traci ważność, jeśli produkt został uszkodzony, był 
niewłaściwie użytkowany lub konserwowany.
Gwarancja obejmuje wady materiałowe i produkcyjne. Niniejsza gwarancja 
nie obejmuje części produktu, które podlegają normalnemu zużyciu i dlatego 
są uważane za części zużywalne (np. baterie, akumulatory, węże, wkłady 
atramentowe), ani nie obejmuje uszkodzeń części delikatnych, np. przełączników 
lub części wykonanych ze szkła.
Zgodnie z Kodeksem Cywilnym art. 581 §1 wraz z wymianą urządzenia lub 
ważnej części czas gwarancji rozpoczyna się na nowo.

	� Sposób postępowania w przypadku naprawy 
gwarancyjnej

Aby zapewnić szybkie rozpatrzenie Państwa wniosku, prosimy stosować się do 
następujących wskazówek:
Przed skontaktowaniem się z działem serwisowym należy przygotować paragon i 
numer artykułu (IAN 500526_2507) jako dowód zakupu.
Numery artykułów można znaleźć na tabliczce znamionowe, na grawerunku, 
na stronie tytułowej jego instrukcji (na dole po lewej stronie) lub jako naklejkę na 
stronie odwrotnej lub spodniej.
W razie wystąpienia błędów w działaniu lub innych wad, należy skontaktować 
się najpierw z wymienionym poniżej działem serwisowym telefonicznie lub pocztą 
elektroniczną.

Informacje dotyczące bezpieczeństwa

Ważne: Prosimy uważnie przeczytać niniejszą instrukcję. 
Instrukcję należy przechowywać w bezpiecznym miejscu! 

	m Ryzyko śmierci! 
	  Nigdy nie wolno zostawiać dzieci bez nadzoru przy materiałach 

opakowaniowych. Ryzyko uduszenia!

	m Ryzyko urazów! 
	  Produkt zawiera ostre elementy. Należy uważać, aby się nie skaleczyć! 
	  Podczas składania i rozkładania narzędzia należy szczególnie uważać na 

palce. Ryzyko obrażeń. 
	  Przed każdym użyciem należy sprawdzić produkt pod kątem oznak 

uszkodzenia i zużycia. Produktu można używać wyłącznie wtedy, gdy nie nosi 
on żadnych śladów uszkodzenia! 

	� Użytkowanie
	� Narzędzie do otwierania tłoczków hamulcowych 
	  Po zdjęciu klocków hamulcowych należy użyć narzędzia do otwierania 

tłoczków hamulcowych [1], aby wcisnąć tłoczki hamulca tarczowego z 
powrotem do ich obudowy. 

	� Klucz do szprych 
1.	 Włożyć klucz do szprych [9] między dwie szprychy na nyplu szprychy, tak 

aby był zamknięty. Upewnić się, że został wybrany nypel jakiejś szprychowy 
znajdujący się w górnej części obręczy. 

	 Uwaga: W zależności od rozmiaru nypla do szprych należy użyć 
wewnętrznego lub zewnętrznego otworu w kluczu do szprych. 

2.	 Aby dokręcić nypel szprychy, klucz do szprych należy przekręcić o ćwierć 
obrotu w prawo (zgodnie z kierunkiem ruchu wskazówek zegara). 

	� Łyżka do opon 
1.	 Przesunąć łyżkę do opon [13], włożyć stronę bez zaczepu między obręcz a 

oponę. 
2.	 Nałożyć oponę na obręcz. 
3.	 Użyć zaczepu, aby zamocować do szprychy łyżkę do opon. 
4.	 Rozpoczynając od poluzowanego punktu, przesuwać drugą łyżkę wzdłuż 

obręczy, aby całkowicie poluzować oponę. 

	� Demontaż nitów łańcucha 
	  Należy umieścić klucz imbusowy [8] na sworzniu prowadzącym nitu łańcucha 

do oznaczonego punktu zrywania i zerwać go. 

	� Mocowanie torby pod siodełko 
1.	 Owinąć pasek z rzepem wokół sztycy, aby zamocować torbę pod siodełko [17] 

na sztycy siodełka. 
2.	 Zamocować torbę pod siodełko do siodełka; w tym celu owinąć pasek z 

rzepem wokół sztycy siodełka. 
	 Uwaga: Podczas mocowania torby należy dopilnować, aby zamek 

błyskawiczny był skierowany do góry.

TORBA POD SIODEŁKO Z NARZĘDZIAMI

	� Wstęp
Gratulujemy Państwu zakupu nowego produktu. Zdecydowali się Państwo na zakup 
produktu najwyższej jakości. Przed uruchomieniem urządzenia po raz pierwszy 
zapoznaj się z nim. W tym celu przeczytaj uważnie poniższą instrukcję obsługi 
oraz wskazówki dotyczące bezpieczeństwa. Produkt należy użytkować w sposób 
tu opisany i zgodnie z określonym zakresem zastosowania. Należy przechowywać 
tę instrukcję w bezpiecznym miejscu. Przekazując produkt innej osobie, należy 
również przekazać wszystkie dokumenty.
Tą i wiele innych instrukcji można pobrać i wyświetlić na stronie  
www.lidl-service.com. Zeskanowanie kodu QR spowoduje przejście bezpośrednio 
do strony internetowej serwisu Lidl (www.lidl-service.com), gdzie można otworzyć 
instrukcję obsługi, wprowadzając numer artykułu (IAN) 500526_2507.

	� Zawartość opakowania/elementy składowe 
(Rys. A)

Narzędzie do roweru (15 funkcji) 
[1]	 1 x �Narzędzie do otwierania tłoczków hamulcowych/otwieracz do butelek
[2]	 1 x Klucz imbusowy, 3 mm
[3]	 1 x Klucz imbusowy, 2,5 mm
[4]	 1 x Klucz imbusowy, 2 mm
[5]	 1 x Klucz imbusowy, 4 mm
[6]	 1 x Klucz imbusowy, 5 mm
[7]	 1 x Klucz imbusowy, 6 mm
[8]	 1 x �Klucz imbusowy, 8 mm z otworem 4,5 mm do wyjmowania nitów łańcucha
[9]	 1 x Klucz do szprych, 14 G / 15 G
[10]	 1 x Śrubokręt krzyżak PZ2
[11]	 1 x Klucz torx, T25
[12]	 1 x Śrubokręt płaski, 5 mm x 1 mm
[13]	 2 x Łyżka do opon
[14]	 6 x Łatka samoprzylepna
[15]	 1 x Ściereczka do czyszczenia
[16]	 1 x Narzędzie do skrobania
[17]	 1 x Torba pod siodełko
[18]	 1 x Wspornik tylnego światła
	 1 x Instrukcja naprawy dętek
	 1 x Instrukcja obsługi

	� Dane techniczne
Wymiary torby: 165 x 105 x 80 mm (dł. x szer. x wys.) 
Ciężar torby wraz z zawartością: 265 g 
Wymiary łatek okrągłych: Ø 25 mm 
Wymiary łatek prostokątnych: 32 x 50 mm 

	� Przeznaczenie 
Ten produkt jest wielofunkcyjnym narzędziem rowerowym przeznaczonym do 
użytku prywatnego. Jest przeznaczony do prostych napraw w trasie i nie zastępuje 
narzędzi specjalistycznych.

	� Bortskaffelse
Indpakningen består af miljøvenlige materialer, som De kan bortskaffe over de 
lokale genbrugssteder.
De får oplyst muligheder til bortskaffelse af det udtjente produkt hos deres lokale 
myndigheder eller bystyre.

	� Garanti
Produktet er blevet fremstillet efter strenge kvalitetsstandarder og kontrolleret nøje 
før udlevering. I tilfælde af materiale- eller produktionsfejl kan du i medfør af loven 
gøre krav gældende over for sælgeren af produktet. Dine lovmæssige rettigheder 
begrænses på ingen måde af den af os nedennævnte garanti.
Garantien på dette produkt gælder i 3 år regnet fra købsdatoen. Garantien gælder 
fra købsdatoen. Opbevar den originale kvittering et sikkert sted, da dette dokument 
forlanges forlagt som dokumentation for købet. 
Alle skader eller mangler, der allerede forefindes på tidspunktet for købet, skal 
straks meddeles efter udpakningen af produktet.
Hvis der inden for 3 år regnet fra købsdatoen viser sig en materiale- eller 
produktionsfejl på produktet, reparerer eller udskifter vi det – efter vores valg – 
gratis for dig. Garantiperioden forlænges ikke som følge af et imødekommet krav 
om garanti. Dette gælder også for udskiftede og reparerede dele.
Denne garanti bortfalder, hvis produktet er blevet beskadiget eller anvendt og 
vedligeholdt forkert.
Garantien dækker materiale- og produktionsfejl. Denne garanti dækker hverken 
produktdele, der er udsat for normal slitage og derfor er at betragte som sliddele 
(f.eks. batterier, akkumulatorer, slanger, farvepatroner), eller skader på skrøbelige 
dele, f.eks. kontakter eller dele af glas.

	� Afvikling af garantisager
For at kunne garantere en hurtig sagsbehandling af deres forespørgsel, bedes De 
følge følgende anvisninger:
Opbevar kassebon og artikelnummer (IAN 500526_2507) som 
købsdokumentation, så disse kan fremlægges på forespørgsel. 
Artikelnumrene er angivet på typeskiltet, ved en indgravering, på forsiden af 
vejledningen (nederst til venstre) eller på et mærkat på bag- eller undersiden. 
Hvis der forekommer funktionsfejl eller andre mangler, skal De først kontakte 
nedenstående serviceafdeling telefonisk eller via e-mail.
Et produkt, der er registreret som defekt, kan De derefter sende portofrit til den 
meddelte serviceadresse ved vedlæggelse af købsbeviset (kassebon) og angivelsen 
af, hvori manglen består, og hvornår den er opstået.

	� Service
	� Service Danmark

	 Tel.:	� 32 710005
	 E-Mail:	� owim@lidl.dk

Vigtigt: Læs disse vejledninger omhyggeligt og behold dem 
et sikkert sted! 

	m Livsfarligt! 
	  Børn må aldrig efterlades uden opsyn med emballagen. Dette udgør en fare 

for kvælning!

	m Risiko for personskader! 
	  Produktet indeholder skarpe dele. Pas på, og undgå at skade dig selv! 
	  Pas på med ikke at få fingrene i klemme, når produktet foldes ud og foldes 

sammen. Risiko for personskader. 
	  Produktet skal ses efter for skader og slid før hvert brug. Produktet må kun 

bruges, hvis der ikke har nogen tegn på skader! 

	� Brug
	� Åbner til bremsestempel 
	  Når du har taget bremseklodserne af, skal du bruge åbneren til bremsestemplet 
[1] til at trykke skivebremsens stempler i kabinettet igen. 

	� Egernøgle 
1.	 Sæt egernøglen [9] mellem to eger på egerhovedet, så den sidder fast omkring 

egerhovedet. Sørg for at sætte den på egerhovdet ved fælgen. 
	 Bemærk: Afhængigt af størrelsen på egerhovedet, skal du bruge 

egernøglens indre eller ydre åbning. 
2.	 Spænd egerhovedet fast ved at dreje egernøglen en kvart omgang med uret. 

	� Dækgreb 
1.	 Sæt dækgrebets [13] ende uden krogen mellem fælgen og dækvulsten og træk 

det langs fælgen. 
2.	 Før dækhuset over fælgen. 
3.	 Sæt dækgrebet fast på en eger med krogen. 
4.	 Når den er løsnet, skal du trække det andet dækgreb langs fælgen for at løsne 

dækket helt. 

	� Sådan fjernes kædestifterne 
	  Sæt unbrakonøglen [8] på kædestiftens styrestift ved det markerede 

knækpunkt, og bræk den af. 

	� Sådan spændes sadeltasken fast 
1.	 Spænd sadeltasken [17] fast på sadelpinden ved at spænde velcrostroppen 

rundt om sadelpinden. 
2.	 Spænd sadeltasken fast på sadlen ved at spænde velcrostroppen fast under 

sadlen. 
	 Bemærk: Sørg for, at lynlåsen vender opad, når du sætter tasken på.

	� Rengøring og vedligeholdelse
	  Produktet skal altid opbevares på et rent og tørt sted i stuetemperatur, når det 

ikke er i brug.
	  Rengør kun med vand, og tør derefter af med en klud. 

	m VIGTIGT! Produktet må aldrig rengøres med skrappe rengøringsmidler.

SADELTASKE MED VÆRKTØJ

	� Indledning
Hjerteligt tillykke med købet af deres nye produkt. Du har besluttet dig for et produkt 
af høj kvalitet. Gør Dem fortrolig med apparatet inden første ibrugtagning. Læs 
derfor den efterfølgende brugsvejledning og sikkerhedsanvisningerne omhyggeligt. 
Brug kun produktet som beskrevet og kun til de angivne anvendelsesområder. 
Opbevar denne vejlledning på et sikkert sted. Hvis De giver produktet videre til 
andre, skal alle dokumenter følge med.
Du kan downloade og se denne og mange andre brugsanvisninger på  
www.lidl-service.com. Når du scanner QR-koden, kommer du direkte ind på Lidl-
service-hjemmesiden (www.lidl-service.com), hvor du kan åbne din brugsanvisning 
ved at indtaste varenummeret (IAN) 500526_2507.

	� Pakkens indhold/dele (fig. A)
Cykelværktøj (15 funktioner) 
[1]	 1 x Åbner til bremsestempel/flaskeåbner
[2]	 1 x Unbrakonøgle, 3 mm
[3]	 1 x Unbrakonøgle, 2,5 mm
[4]	 1 x Unbrakonøgle, 2 mm
[5]	 1 x Unbrakonøgle, 4 mm
[6]	 1 x Unbrakonøgle, 5 mm
[7]	 1 x Unbrakonøgle, 6 mm
[8]	 1 x Unbrakonøgle, 8 mm med 4,5 mm hul til fjernelse af kædestifter
[9]	 1 x Egernøgle, 14 G/15 G
[10]	 1 x Stjerneskruetrækker PZ2
[11]	 1 x Torx-nøgle, T25
[12]	 1 x Flad skruetrækker, 5 mm x 1 mm
[13]	 2 x Dækgreb
[14]	 6 x Lapper, selvklæbende
[15]	 1 x Rengøringsklud
[16]	 1 x Skrabeværktøj
[17]	 1 x Sadeltaske
[18]	 1 x Beslag til baglygte
	 1 x Brugsvejledning til slanger
	 1 x Brugsvejledning

	� Tekniske data
Taskens mål: 165 x 105 x 80 mm (L x B x H) 
Taskens vægt med indholdet: 265 g 
Mål på lapperne, runde: Ø 25 mm 
Mål på lapperne, rektangulære: 32 x 50 mm 

	� Anvendelsesformål 
Dette produkt er et multifunktionelt cykelværktøj til privat brug. Den er beregnet til 
simple reparationer på farten. Det er ikke en erstatning for specialværktøj.

Sikkerhedsoplysninger

	� Avfallshantering
Förpackningen består av miljövänliga material, som kan lämnas på lokala 
återvinningsstationer.
Kontakta kommunen för närmare information om avfallshantering av den förbrukade 
produkten.

	� Garanti
Produkten har tillverkats enligt stränga kvalitetskrav och kontrollerats noggrant 
före leverans. I händelse av materialfel eller tillverkningsfel har du lagstadgade 
rättigheter mot säljaren av produkten. Dina lagstadgade rättigheter begränsas inte 
på något sätt av vår garanti som anges nedan.
Garantin för den här produkten är 3 år från och med inköpsdatum. Garantitiden 
börjar från och med inköpsdagen. Förvara originalkvittot på en säker plats eftersom 
detta dokument krävs som inköpsbevis. 
Alla skador eller brister som redan finns vid tidpunkten för köpet måste rapporteras 
omedelbart efter uppackning av produkten.
Om det uppstår ett materialfel eller ett tillverkningsfel på denna produkt inom 3 år 
efter köpet, kommer vi, efter eget gottfinnande, att antingen reparera eller byta 
ut produkten åt dig utan kostnad. Garantiperioden förlängs inte av ett beviljat 
garantianspråk. Det gäller även för utbytta eller reparerade delar.
Denna garanti är ogiltig om produkten har skadats eller använts eller underhållits 
felaktigt.
Garantin täcker material- och tillverkningsfel. Denna garanti täcker inte produktdelar 
som är föremål för normalt slitage och som därför anses vara slitdelar (t.ex. 
batterier, batteripack, slangar, bläckpatroner) och inte heller skador på ömtåliga 
delar, t.ex. strömbrytare eller delar av glas.

	� Handläggning av garantianspråk
För att vi ska kunna handlägga ditt ärende snabbare, ber vi dig beakta följande 
anvisningar:
Ha alltid kassakvitto och artikelnummer i beredskap (IAN 500526_2507) för att 
bevisa köpet.
Artikelnumret står på typskylten, finns ingraverat, har tryckts på din handlednings 
första sida (nere till vänster) eller finns som etikett på baksidan eller undersidan.
Om funktionsfel eller andra brister uppstår bör du först vända dig till nedanstående 
serviceavdelning via telefon eller e-post.
När en produkt har registrerats som defekt kan du skicka in den portofritt till den 
serviceadress du meddelats om du bifogar inköpskvittot (kassakvitto) och en 
beskrivning av felet och var det uppstått.

	� Service
	� Service Sverige

	 Tel.:	� 0770 930 739 
	 E-Mail:	� owim@lidl.se

	� Service Finland
	 Tel:	� 09 42453024
	 E-Mail:	� owim@lidl.fi

SESESEFIFIFI
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Säkerhetsinformation

Viktigt: Läs igenom dessa bruksanvisningar noggrant och 
förvara dem på en säker plats! 

	m Risk för dödsfall! 
	  Lämna aldrig barn utan uppsikt med förpackningsmaterialet. Risk för kvävning!

	m Risk för skador! 
	  Produkten innehåller vassa komponenter. Var försiktig så att du inte skadar dig! 
	  Var särskilt uppmärksam på dina fingrar när du öppnar och stänger verktyget. 

Risk för skador. 
	  Kontrollera om produkten har några skador innan varje användning. Produkten 

får endast användas om det inte finns några tecken på skador. 

	� Användning
	� Bomskolvsöppnare 
	  Efter att bromsdynorna tagits bort använd bromskolvsöppnare [1] för att trycka 

tillbaka bromskolven på skivbromsen i dess hölje. 

	� Ekernyckel 
1.	 Placera ekernyckeln [9] mellan två ekrar på ekernippeln så att den är instängd. 

Se till att välja ekernippeln överst mot fälgen. 
	 Notera: Beroende på ekernippels storlek använd den inre eller yttre 

öppningen på ekernyckeln. 
2.	 Dra åt ekernippeln genom att vrida ekernyckeln ett kvarts varv medurs. 

	� Däckavtagare 
1.	 Skjut däckavtagaren [13] genom att placera sidan utan krok mellan fälgen och 

däcket. 
2.	 Lyft däcket över fälgkanten. 
3.	 Fäst däckavtagarens krok i en eker. 
4.	 Arbeta vidare från den lossade punkten, använd en andra däckavtagaren 

längs med fälgen för att helt lossa däcket. 

	� Ta bort kedjenitar 
	  Placera insexnyckeln [8] på styrpinnen på kedjeniten upp till den markerade 

brytpunkten och bryt av den. 

	� Fästa sadelväskan 
1.	 Fäst sadelväskan [17] på sadeln genom att linda karborrebandet runt 

sadelpinnen. 
2.	 Fäst sadelväskan på sadeln genom att linda kardborrebandet runt sadelpinnen. 

	 Notera: Se till att dragkedjan är riktad uppåt när väskan sätts fast.

	� Rengöring och underhåll
	  När den inte används, förvara alltid produkten ren och torr i rumstemperatur.
	  Rengör endast med vatten och torka torrt med en ren trasa. 

	m VIKTIGT! Använd aldrig starka rengöringsmedel för att rengöra produkten.

SADELVÄSKA MED VERKTYG

	� Inledning
Grattis till köpet av din nya produkt. Du har valt en produkt av hög kvalitet. Gör dig 
bekant med produkten innan du använder den. Läs följande bruksanvisning och 
säkerhetsinformation. Använd endast produkten i enlighet med beskrivningen och 
för angivna ändamål. Förvara denna handledning på en säker plats. Överlämna 
även bruksanvisningen om du överlåter produkten till en tredje part.
Du kan ladda ned och titta på denna och många andra bruksanvisningar på  
www.lidl-service.com. Genom att skanna QR-koden kommer du direkt till 
webbplatsen Lidl service (www.lidl-service.com) där du kan öppna din 
bruksanvisning genom att mata in artikelnumret (IAN) 500526_2507.

	� Paketinnehåll/komponenter (bild A)
Cykelverktyg (15 funktioner) 
[1]	 1 x Bromskolvsöppnare/flasköppnare
[2]	 1 x Insexnyckel 3 mm
[3]	 1 x Insexnyckel 2,5 mm
[4]	 1 x Insexnyckel 2 mm
[5]	 1 x Insexnyckel 4 mm
[6]	 1 x Insexnyckel 5 mm
[7]	 1 x Insexnyckel 6 mm
[8]	 1 x Insexnyckel 8 mm med 4,5 mm hål för att ta bort kedjenitar
[9]	 1 x Ekernyckel 14 G/15 G
[10]	 1 x Stjärnskruvmejsel PZ2
[11]	 1 x Torxnyckel, T25
[12]	 1 x Rak skruvmejsel, 5 mm x 1 mm
[13]	 2 x Däckavtagare
[14]	 6 x Laglappar, självhäftande
[15]	 1 x Rengöringsduk
[16]	 1 x Skrapverktyg
[17]	 1 x Sadelväska
[18]	 1 x Montering för bakljuset
	 1 x Reparationsinstruktion för slangarna
	 1 x Bruksanvisning

	� Tekniska data
Väskmått: 165 x 105 x 80 mm (L x B x H) 
Väskvikt med innehåll: 265 g 
Mått laglapp, rund: Ø: 25 mm 
Mått laglapp, rektangulär: 32 x 50 mm 

	� Avsedd användning 
Denna produkt är ett multifunktionellt cykelverktyg för privat användning. Den 
är avsedd för enkla reparationer under åkturen och är inte en ersättning för ett 
specialistverktyg.

	� Hävittäminen
Pakkaus on valmistettu ympäristöystävällisistä materiaaleista, jotka voidaan viedä 
paikalliseen kierrätyspisteeseen.
Lisätietoja käytöstä poistetun tuotteen hävittämismahdollisuuksista saat kuntasi tai 
kaupunkisi viranomaisilta.

	� Takuu
Tuote on valmistettu huolellisesti tiukkojen laatudirektiivien mukaan ja tarkistettu 
huolella ennen toimitusta. Materiaali- tai valmistusvirheiden tapauksessa kuluttajalla 
on laillisia oikeuksia tuotteen myyjää kohtaan. Alla oleva takuu ei rajoita kuluttajan 
lakisääteisiä oikeuksia millään tavalla.
Tämän tuotteen takuu on 3 vuotta ostopäivästä lukien. Takuuaika alkaa 
ostopäivästä. Säilytä alkuperäinen ostokuitti turvallisessa paikassa, koska tätä 
asiakirjaa vaaditaan ostotositteena. 
Mahdollisista ostohetkellä esiintyneistä vaurioista tai vioista on ilmoitettava 
välittömästi tuotteen pakkauksesta purkamisen jälkeen.
Jos 3 vuoden sisällä tuotteen ostopäivästä alkaen tuotteesta löytyy materiaali- tai 
valmistusvirhe, korjaamme tuotteen ilmaiseksi harkintamme mukaan. Takuuaikaa ei 
pidennetä myönnetyn takuuvaatimuksen vuoksi. Tämä koskee myös vaihdettuja ja 
korjattuja osia.
Takuun voimassaolo lakkaa, jos tuote on vioittunut, sitä on käytetty tai huollettu 
tarkoituksenvastaisesti.
Takuu kattaa materiaali- ja valmistusvirheet. Takuu ei kata tuotteen osia, jotka kuluvat 
normaalisti (esim. paristot, akut, letkut, väripatruunat) ja joita voidaan sen vuoksi 
pitää kuluvina osina eikä myöskään rikkoutuvia osia esim. kytkimiä, akkuja tai lasista 
valmistettuja osia.

	� Toimiminen takuutapauksessa
Jotta asiasi nopea käsittely voidaan taata, pyydämme sinua toimimaan seuraavien 
ohjeiden mukaisesti:
Säilytä kassakuitti ja tuotenumero (IAN 500526_2507) todisteena tekemästäsi 
ostoksesta.
Tuotenumero löytyy tyyppikilvestä, kaiverruksesta, käyttöohjeen etusivulta (vasen 
alareuna) tai tuotteen takaosassa tai pohjassa olevasta tarrasta.
Jos havaitset tuotteessa toimintahäiriöitä tai muita vikoja, ota ensin yhteyttä 
puhelimitse tai sähköpostitse alla mainittuun huoltopalveluun.
Sen jälkeen voit lähettää tuotteen maksutta huoltopalvelun osoitteeseen. 
Liitä tuotteen mukaan ostokuitti ja selvitys havaitusta viasta ja sen 
havaitsemisajankohdasta.

	� Huoltopalvelu
	� Huoltopalvelu Suomi

	 Puhelin:	� 09 42453024
	 E-Mail:	� owim@lidl.fi

Tärkeää: Lue nämä ohjeet huolellisesti ja säilytä ne 
turvallisessa paikassa! 

	m Hengenvaara! 
	  Älä koskaan jätä lapsia pakkausmateriaalin lähelle ilman valvontaa. 

Tukehtumisvaara!

	m Loukkaantumisvaara! 
	  Tämä tuote sisältää teräviä osia. Varo loukkaamasta itseäsi! 
	  Kiinnitä erityistä huomiota sormiisi, kun taitat työkalua auki ja kiinni. 

Loukkaantumisvaara. 
	  Tarkista tuote ennen jokaista käyttökertaa vaurioiden ja kulumisen varalta. 

Tuotetta saa käyttää vain, jos siinä ei ole merkkejä vaurioista! 

	� Käyttö
	� Jarrumännän avaaja 
	  Kun olet poistanut jarrupalat, käytä jarrumännän avaajaa [1] painaaksesi 

levyjarrun jarrumännät takaisin koteloihinsa. 

	� Pinna-avain 
1.	 Aseta pinna-avain [9] kahden pinnan väliin pinnanippaan niin, että se on 

kiinni. Varmista, että valitset vanteen yläreunassa olevan nipan. 
	 Huomautus: Käytä pinna-avaimen sisempää tai ulompaa aukkoa riippuen 

pinnanipan koosta. 
2.	 Kiristä pinnanippa kääntämällä pinna-avainta neljänneskierroksen verran 

myötäpäivään. 

	� Rengasrauta 
1.	 Liu’uta rengasrautaa [13] asettamalla se puoli, jossa ei ole koukkua, vanteen ja 

renkaan helman väliin. 
2.	 Nosta ulkorengas vanteen päälle. 
3.	 Kiinnitä rengasrauta pinnaan koukkua käyttäen. 
4.	 Työskentele irrotetusta kohdasta käsin ja vedä toista rengasrautaa vannetta 

pitkin, jotta ulkorengas irtoaa kokonaan. 

	� Ketjuniittien irrottaminen 
	  Aseta kuusiokoloavain [8] ketjuniitin ohjaustappiin merkittyyn katkaisukohtaan 

asti ja katkaise se. 

	� Satulalaukun kiinnittäminen 
1.	 Kiinnitä satulalaukku [17] istuintolppaan kiertämällä tarranauhan istuintolpan 

ympäri. 
2.	 Kiinnitä satulalaukku satulaan kiertämällä tarranauhan satulan kannan ympäri. 

	 Huomautus: Varmista, että vetoketju on ylöspäin, kun kiinnität laukun.

	� Puhdistus ja huolto
	  Säilytä tuote aina puhtaassa ja kuivassa tilassa huoneenlämmössä, kun sitä ei 

käytetä.
	  Puhdista pelkällä vedellä ja pyyhi kuivaksi puhdistusliinalla. 

	m TÄRKEÄÄ! Älä koskaan käytä voimakkaita puhdistusaineita tuotteen 
puhdistamiseen.

TYÖKALUILLA VARUSTETTU SATULALAUKKU

	� Johdanto
Onnittelemme sinua uuden tuotteen hankinnasta. Olet valinnut korkealaatuisen 
tuotteen. Tutustu laitteeseen ennen ensimmäistä käyttöönottoa. Lue sitä varten tämä 
käyttöohje ja turvallisuusohjeet. Käytä tuotetta vain kuvatulla tavalla ja ilmoitetulla 
käyttöalalla. Säilytä käyttöohje paikassa, josta löydät sen aina. Anna kaikki ohjeet 
mukaan, jos luovutat tuotteen edelleen.
Voit ladata ja tarkastella tätä ja lukuisia muita käyttöohjeita osoitteesta  
www.lidl-service.com. Skannaamalla QR-koodin pääset suoraan Lidlin 
palvelusivustolle (www.lidl-service.com), jossa voit avata käyttöohjeesi syöttämällä 
tuotenumeron (IAN) 500526_2507.

	� Pakkauksen sisältö / osat (kuva A)
Polkupyörätyökalu (15 toimintoa) 
[1]	 1 x Jarrumännän avaaja / pullonavaaja
[2]	 1 x Kuusioavain 3 mm
[3]	 1 x Kuusioavain 2,5 mm
[4]	 1 x Kuusioavain 2 mm
[5]	 1 x Kuusioavain 4 mm
[6]	 1 x Kuusioavain 5 mm
[7]	 1 x Kuusioavain 6 mm
[8]	 1 x Kuusioavain 8 mm 4,5 mm:n reiällä ketjuniittien irrottamiseen
[9]	 1 x Pinna-avain, 14 G / 15 G
[10]	 1 x Ristipääruuvimeisseli PZ2
[11]	 1 x Torx-avain, T25
[12]	 1 x Tasapäinen ruuvimeisseli, 5 mm x 1 mm
[13]	 2 x Rengasrauta
[14]	 6 x Paikka, itseliimautuva
[15]	 1 x Puhdistusliina
[16]	 1 x Kalvintyökalu
[17]	 1 x Satulalaukku
[18]	 1 x Takavalon kiinnike
	 1 x Putkien hoito-ohjeet
	 1 x Käyttöohje

	� Tekniset tiedot
Laukun koko: 165 x 105 x 80 mm (P x L x K) 
Laukun paino sisällön kanssa: 265 g 
Paikan koko, pyöreä: Ø 25 mm 
Paikan koko, suorakulmio: 32 x 50 mm 

	� Tarkoituksenmukainen käyttö 
Tämä tuote on monikäyttöinen polkupyörätyökalu yksityiskäyttöön. Se on tarkoitettu 
helppoihin korjauksiin ajon aikana, eikä se korvaa erikoistyökaluja.

Turvallisuustiedot

	� Disposal
The packaging is made entirely of recyclable materials, which you may dispose of 
at local recycling facilities. 
Contact your local refuse disposal authority for more details of how to dispose of 
your worn-out product.

	� Warranty
The product has been manufactured to strict quality guidelines and meticulously 
examined before delivery. In the event of material or manufacturing defects you 
have legal rights against the retailer of this product. Your legal rights are not limited 
in any way by our warranty detailed below.
The warranty for this product is 3 years from the date of purchase. The warranty 
period begins on the date of purchase. Keep the original sales receipt in a safe 
location as this document is required as proof of purchase.
Any damage or defects already present at the time of purchase must be reported 
without delay after unpacking the product.
Should the product show any fault in materials or manufacture within 3 years from 
the date of purchase, we will repair or replace it – at our choice – free of charge to 
you. The warranty period is not extended as a result of a claim being granted. This 
also applies to replaced and repaired parts.
This warranty becomes void if the product has been damaged, or used or 
maintained improperly.
The warranty covers material or manufacturing defects. This warranty does not 
cover product parts subject to normal wear and tear, thus considered consumables 
(e.g. batteries, rechargeable batteries, tubes, cartridges), nor damage to fragile 
parts, e.g. switches or glass parts.

	� Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your case, please observe the following instructions:
Please have the till receipt and the item number (IAN 500526_2507) available as 
proof of purchase.
You will find the item number on the rating plate, an engraving, on the front page of the 
instructions for use (bottom left), or as a sticker on the rear or bottom of the product.
If functional or other defects occur, please contact the service department listed 
either by telephone or by e-mail.
You can return a defective product to us free of charge to the service address that 
will be provided to you. Ensure that you enclose the proof of purchase (till receipt) 
and information about what the defect is and when it occurred. 

	� Service
	� Service Great Britain

	 Tel.:	� 0800 404 7657
	 E-Mail:	� owim@lidl.co.uk

Safety information

Important: Read these instructions carefully and keep them 
in a safe place! 

	m Risk of death! 
	  Never leave children unattended with the packaging material. Risk of suffocation!

	m Risk of injury! 
	  This product contains sharp components. Take care not to injure yourself! 
	  Pay particular attention to your fingers when folding and unfolding the tool. 

Risk of injury. 
	  Check the product for signs of damage or wear before each use. The product 

must only be used if there are no signs of damage! 

	� Use
	� Brake piston opener 
	  After removing the brake pads, use the brake piston opener [1] to press the 

brake pistons on your disc brake back into their housing. 

	� Spoke wrench 
1.	 Place the spoke wrench [9] between two spokes on the spoke nipple so that it 

is enclosed. Make sure you select the spoke nipple at the top of the rim. 
	 Note: Depending on the size of the spoke nipple, use the inner or outer 

opening of the spoke wrench. 
2.	 Tighten the spoke nipple by turning the spoke wrench a quarter turn clockwise. 

	� Tyre lever 
1.	 Slide the tyre lever [13] by placing the side without the hook between the rim 

and the tire bead. 
2.	 Lever the tire casing over the rim. 
3.	 Attach the tyre lever to a spoke using the hook. 
4.	 Working from the loosened point, run the other tyre lever along the rim to 

completely loosen the tyre casing. 

	� Removing chain rivets 
	  Place the Allen key [8] onto the guide pin of the chain rivet up to the marked 

breaking point and break it off. 

	� Securing the saddle bag 
1.	 Attach the saddle bag [17] to the seat post by running the Velcro strap around 

the seat post. 
2.	 Attach the saddle bag to the saddle by running the Velcro strap around the 

saddle base. 
	 Note: Make sure the zipper is facing upwards when attaching the bag.

	� Cleaning and maintenance
	  Always store the product in a clean and dry place at room temperature when 

not in use.
	  Clean with water only and then wipe dry with a cleaning cloth. 

	m IMPORTANT! Never use strong detergents to clean the product.
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IAN 500526_2507

SADDLE BAG WITH BIKE TOOL

	� Introduction
We congratulate you on the purchase of your new product. You have chosen a 
high quality product. Familiarise yourself with the product before using it for the first 
time. In addition, please carefully refer to the operating instructions and the safety 
advice below. Only use the product as instructed and only for the indicated field of 
application. Keep these instructions in a safe place. If you pass the product on to 
anyone else, please ensure that you also pass on all the documentation with it.
You can download and view this and numerous other manuals at  
www.lidl-service.com. By scanning the QR code, you will be taken straight to the Lidl 
service website (www.lidl-service.com) where you can open your instruction manual 
by entering the article number (IAN) 500526_2507.

	� Package contents/components (Fig. A)
Bicycle tool (15 functions) 
[1]	 1 x Brake piston opener/bottle opener
[2]	 1 x Allen key, 3 mm
[3]	 1 x Allen key, 2.5 mm
[4]	 1 x Allen key, 2 mm
[5]	 1 x Allen key, 4 mm
[6]	 1 x Allen key, 5 mm
[7]	 1 x Allen key, 6 mm
[8]	 1 x Allen key, 8 mm with 4.5 mm hole for removing chain rivets
[9]	 1 x Spoke wrench, 14 G / 15 G
[10]	 1 x Crosshead screwdriver, PZ2 
[11]	 1 x Torx wrench, T25
[12]	 1 x Flat-head screwdriver, 5 mm x 1 mm
[13]	 2 x Tyre levers
[14]	 6 x Patches, self-adhesive
[15]	 1 x Cleaning cloth
[16]	 1 x Scraping tool
[17]	 1 x Saddle bag
[18]	 1 x Mount for rear light
	 1 x Repair instructions for tubes
	 1 x Instructions for use

	� Technical data
Bag dimensions: 165 x 105 x 80 mm (L x W x H) 
Bag weight with contents: 265 g 
Patch dimensions, round: Ø 25 mm 
Patch dimensions, rectangular: 32 x 50 mm 

	� Intended use 
This product is a multifunctional bicycle tool for private use. It is intended for simple 
on-the-go repairs and is not a replacement for a specialist tool.
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	� Service
	� Service Deutschland

	 Tel.:	� 0800 5435 111
	 E-Mail:	� owim@lidl.de

	� Service Österreich
	 Tel.:	� 0800 447744
	 E-Mail:	� owim@lidl.at

	� Service Belgien
	 Tél.:	� 0800 12089
	 E-Mail:	� owim@lidl.be

	� Service Schweiz
	 Tel.:	� 0800 56 44 33
	 E-Mail:	� owim@lidl.ch

	� Reinigung und Pflege
	  Lagern Sie den Artikel bei Nichtbenutzung immer trocken und sauber bei 

Raumtemperatur.
	  Nur mit Wasser reinigen und anschließend mit einem Reinigungstuch 

trockenwischen. 

	m WICHTIG! Nie mit scharfen Reinigungsmitteln reinigen.

	� Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie über die 
örtlichen Recyclingstellen entsorgen können.
Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

	� Garantie
Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien hergestellt und vor der 
Auslieferung sorgfältig geprüft. Im Falle von Material- oder Herstellungsfehlern 
haben Sie gegenüber dem Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte. Ihre 
gesetzlichen Rechte werden in keiner Weise durch unsere unten aufgeführte 
Garantie eingeschränkt.
Die Garantie für dieses Produkt beträgt 3 Jahre ab Kaufdatum. Die Garantiezeit 
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie den Originalkaufbeleg an einem 
sicheren Ort auf, da dieses Dokument als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.
Alle Schäden oder Mängel, die bereits zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden sind, 
müssen unverzüglich nach dem Auspacken des Produkts gemeldet werden.
Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kaufdatum einen Material- oder 
Herstellungsfehler aufweisen, werden wir es – nach unserer Wahl – kostenlos 
für Sie reparieren oder ersetzen. Die Garantiezeit verlängert sich durch einen 
stattgegebenen Gewährleistungsanspruch nicht. Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile.
Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschädigt oder unsachgemäß 
verwendet oder gewartet wurde.
Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab. Diese Garantie erstreckt 
sich weder auf Produktteile, die normalem Verschleiß unterliegen, und somit als 
Verschleißteile gelten (z. B. Batterien, Akkus, Schläuche, Farbpatronen), noch auf 
Schäden an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

	� Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie bitte den 
folgenden Hinweisen:
Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN 500526_2507) als Nachweis für den Kauf bereit.
Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild, einer Gravur, auf dem 
Titelblatt Ihrer Bedienungsanleitung (unten links) oder als Aufkleber auf der Rück- 
oder Unterseite des Produkts.
Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontaktieren Sie zunächst 
die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.
Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift übersenden.

Sicherheitshinweise

Wichtig: Lesen Sie diese Gebrauchsanweisung sorgfältig 
und bewahren Sie sie unbedingt auf! 

	m Lebensgefahr! 
	  Lassen Sie Kinder nie unbeaufsichtigt mit dem Verpackungsmaterial. Es besteht 

Erstickungsgefahr!

	m Verletzungsgefahr! 
	  Der Artikel enthält scharfe Komponenten. Achten Sie darauf, sich nicht zu 

verletzen! 
	  Achten Sie beim Aus- und Zuklappen besonders auf Ihre Finger. Es besteht 

Verletzungsgefahr durch Quetschungen. 
	  Prüfen Sie den Artikel vor jedem Gebrauch auf Beschädigungen oder 

Abnutzungen. Der Artikel darf nur in einwandfreiem Zustand verwendet 
werden! 

	� Verwendung
	� Bremskolbenöffner 
	  Drücken Sie die Bremskolben Ihrer Scheibenbremse nach Entfernen der 

Bremsbeläge mithilfe des Bremskolbenöffners [1] zurück in ihr Gehäuse. 

	� Speichenschlüssel 
1.	 Legen Sie den Speichenschlüssel [9] zwischen zwei Speichen an den 

Speichennippel an, sodass dieser umschlossen wird. Achten Sie darauf, dass 
Sie den Speichennippel oben an der Felge wählen. 

	 Hinweis: Je nach Größe des Speichennippels verwenden Sie die innere oder 
die äußere Öffnung des Speichenschlüssels. 

2.	 Spannen Sie den Speichennippel durch eine viertel Drehung des 
Speichenschlüssels im Uhrzeigersinn. 

	� Reifenheber 
1.	 Schieben Sie den Reifenheber [13] mit der Seite ohne Haken zwischen die 

Felgenflanke und den Reifenwulst. 
2.	 Hebeln Sie den Reifenmantel über die Felgenflanke. 
3.	 Befestigen Sie den Reifenheber mit dem Haken an einer Speiche. 
4.	 Fahren Sie mit dem anderen Reifenheber von der losgelösten Stelle aus entlang 

der Felge, um den Reifenmantel vollständig zu lösen. 

	� Kettennieten abbrechen 
	  Setzen Sie den Innensechskantschlüssel [8] bis zur Sollbruchstelle auf den 

Führungsstift der Kettenniete und brechen Sie diesen ab. 

	� Untersatteltasche befestigen 
1.	 Befestigen Sie die Untersatteltasche [17] zunächst mithilfe des Klettbands an der 

Sattelstütze, indem Sie das Klettband um die Sattelstütze führen. 
2.	 Befestigen Sie die Untersatteltasche mithilfe des Klettbands am Sattel, indem 

Sie das Klettband um das Sattel-Untergestell führen. 
	 Hinweis: Achten Sie darauf, dass beim Befestigen der Tasche der 

Reißverschluss nach oben zeigt.

UNTERSATTELTASCHE MIT WERKZEUG

	� Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen Produkts. Sie haben sich 
damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. Machen Sie sich vor der ersten 
Inbetriebnahme mit dem Produkt vertraut. Lesen Sie hierzu aufmerksam die 
nachfolgende Bedienungsanleitung und die Sicherheitshinweise. Benutzen Sie das 
Produkt nur wie beschrieben und für die angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren 
Sie diese Anleitung an einem sicheren Ort auf. Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produktes an Dritte mit aus.
Sie können dieses und zahlreiche andere Handbücher unter  
www.lidl-service.com herunterladen und ansehen. Durch Scannen des QR-
Codes werden Sie direkt auf die Lidl-Service-Website (www.lidl-service.com) 
weitergeleitet, wo Sie durch Eingabe der Artikelnummer (IAN) 500526_2507 
Ihre Bedienungsanleitung öffnen können.

	� Lieferumfang/Teilebezeichnung (Abb. A)
Fahrradwerkzeug (15 Funktionen) 
[1]	 1 x Bremskolbenöffner/Flaschenöffner
[2]	 1 x Innensechskantschlüssel 3 mm
[3]	 1 x Innensechskantschlüssel 2,5 mm
[4]	 1 x Innensechskantschlüssel 2 mm
[5]	 1 x Innensechskantschlüssel 4 mm
[6]	 1 x Innensechskantschlüssel 5 mm
[7]	 1 x Innensechskantschlüssel 6 mm
[8]	 1 x �Innensechskantschlüssel 8 mm mit einem 4,5-mm-Loch zum Abbrechen von 

Kettennieten
[9]	 1 x Speichenschlüssel 14 G / 15 G
[10]	 1 x Kreuzschlitzschraubendreher PZ2
[11]	 1 x Torx-Schraubenschlüssel T25
[12]	 1 x Schlitzschraubendreher 5 mm x 1 mm
[13]	 2 x Reifenheber
[14]	 6 x Flicken, selbstklebend
[15]	 1 x Putztuch
[16]	 1 x Aufrauer
[17]	 1 x Untersatteltasche
[18]	 1 x Aufnahme für Rücklicht
	 1 x Reparaturanleitung für Schläuche 
	 1 x Gebrauchsanweisung

	� Technische Daten
Maße Tasche: 165 x 105 x 80 mm (L x B x H) 
Gewicht Tasche mit Inhalt: 265 g 
Maße Flicken, rund: Ø 25 mm 
Maße Flicken, eckig: 32 x 50 mm 

	� Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieser Artikel ist ein multifunktionales Fahrradwerkzeug für den privaten Gebrauch. 
Der Artikel ist für leichte Reparaturen für unterwegs vorgesehen und ersetzt kein 
Fachwerkzeug.

	  Tīriet tikai ar ūdeni un pēc tam noslaukiet ar tīrīšanas lupatiņu. 

	m SVARĪGI! Produkta tīrīšanai nekad neizmantojiet spēcīgus tīrīšanas līdzekļus.

	� Utilizācija
Iepakojums ražots no videi draudzīgiem materiāliem, kurus varat utilizēt vietējās 
atkritumu pārstrādes iestādēs.
Informāciju par nolietotā izstrādājuma utilizāciju varat saņemt savā novada vai 
pilsētas pašvaldībā.

	� Garantija
Izstrādājums bija izgatavots atbilstoši stingrām kvalitātes vadlīnijām un pirms 
piegādes rūpīgi pārbaudīts. Materiālu vai ražošanas defektu gadījumā jums 
attiecībā pret izstrādājuma pārdevēju ir likumīgas tiesības. Mūsu zemāk 
minētā garantija nekādā veidā neierobežo jūsu likumīgās tiesības.

Šim izstrādājumam tiek piešķirta 3 gadu garantija, sākot ar pirkuma izdarīšanas datumu. 
Garantijas termiņš sākas ar pirkuma izdarīšanas datumu. Uzglabājiet oriģinālo pirkuma 
čeku drošā vietā, jo tas ir nepieciešams kā pirkuma dokumentāls pierādījums. 

Par visiem bojājumiem vai trūkumiem, kas jau eksistē uz pirkuma izdarīšanas brīdi, 
nekavējoties jāziņo pēc izstrādājuma izpakošanas.

Ja 3 gadu laikā, sākot ar pirkuma izdarīšanas datumu, izstrādājumam parādīsies 
kāds materiālu vai ražošanas defekts, mēs pēc savas izvēles izstrādājumu salabosim 
vai nomainīsim bez maksas. Garantijas laiks nepagarināsies uz notikušās garantijas 
prasības pamata. Tas attiecas arī uz aizvietotām un salabotām daļām.

Garantija zaudē spēku, ja izstrādājums bija bojāts vai nelietpratīgi lietots vai apkopts.

Garantija sedz materiālu un ražošanas defektus. Šī garantija neattiecas ne uz 
izstrādājuma daļām, kas ir pakļautas normālam nolietojumam, un līdz ar to ir 
uzskatāmas par nolietojuma daļām (piemēram, baterijas, akumulatori, šļūtenes, 
kārtridži), ne uz plīstošu daļu bojājumiem, piemēram, slēdzis vai stikla daļas.

	� Rīcība garantijas gadījumā
Lai Jūsu prasība tiktu ātrāk apstrādāta, lūdzu, ievērojiet tālāk sniegtās norādes:

Jebkādu prasību apstrādei kā pirkuma apliecinājumu, lūdzu, uzglabājiet kases čeku 
un izstrādājuma numuru (IAN 500526_2507).

Izstrādājuma numurs norādīts tipa plāksnītē, gravējumā, lietošanas instrukcijas 
titullapā (apakšā, kreisajā pusē) vai kā uzlīme iepakojuma aizmugurē vai apakšā.

Ja izstrādājums darbojas kļūdaini vai tam ir citi trūkumi, lūdzu, vispirms sazinieties ar 
tālāk norādīto servisa daļu pa tālruni vai e-pastu.

Pēc tam izstrādājumu, kam konstatēts defekts, varat nosūtīt bez maksas uz Jums 
norādīto servisa adresi, pievienojot pirkuma apliecinājumu (kases čeku) un norādi 
par attiecīgo defektu un tā rašanās laiku.

	� Serviss
	� Serviss Latvijā

	 Tālr.:	� 8000 5808
	 E-pasts:	� owim@lidl.lv

Drošības informācija

Svarīgi! Uzmanīgi izlasiet šo instrukciju un glabājiet drošā 
vietā. 

	m Nāves draudi! 
	  Nekad neatstājiet bērnus bez uzraudzības kopā ar iepakojuma materiālu. 

Nosmakšanas risks!

	m Traumu gūšanas risks! 
	  Izstrādājums satur asus komponentus. Uzmanieties, lai nesavainotos! 
	  Pievērsiet īpašu uzmanību pirkstiem, salokot un atlokot instrumentu. Traumas 

gūšanas risks. 
	  Pirms katras lietošanas reizes pārbaudiet, vai produktam nav redzamu 

bojājumu vai nodiluma pazīmju. Izstrādājumu drīkst lietot tikai tad, ja nav 
bojājumu pazīmju. 

	� Lietošana
	� Bremžu virzuļu atspiedējs 
	  Pēc bremžu kluču noņemšanas izmantojiet bremžu virzuļu atspiedēju [1], lai 

iespiestu diska bremzes bremžu virzuļus atpakaļ korpusā. 

	� Spieķa uzgriežņatslēga 
1.	 Ievietojiet spieķu uzgriežņu atslēgu [9] starp diviem spieķiem uz spieķa nipeļa 

tā, lai to noslēgtu. Atlasiet spieķa nipeli loka augšdaļā. 
	 Piezīme. Atkarībā no spieķa nipeļa izmēra izmantojiet spieķa 

uzgriežņatslēgas iekšējo vai ārējo atveri. 
2.	 Pievelciet spieķa nipeli, pagriežot spieķa uzgriežņatslēgu par ceturtdaļu 

apgriezienu pulksteņrādītāja virzienā. 

	� Riepu svira 
1.	 Pabīdiet riepu sviru [13], novietojot malu bez āķa starp loku un riepas apmali. 
2.	 Pārvietojiet riepas apvalku virs loka. 
3.	 Izmantojot āķi, piestipriniet riepas sviru pie spieķa. 
4.	 Strādājot no atskrūvētā punkta, virziet otru riepas sviru gar loku, lai pilnībā 

atbrīvotu riepas apvalku. 

	� Ķēdes kniežu noņemšana 
	  Novietojiet sešstūra atslēgu [8] uz ķēdes kniedes virzošās tapas līdz 

atzīmētajam laušanas punktam un nolauziet to. 

	� Sēdekļa somas piestiprināšana 
1.	 Piestipriniet sēdekļa somu [17] pie sēdekļa balsta, apvelkot ap sēdekļa balstu ar 

Velcro siksnu. V
2.	 Piestipriniet sēdekļa somu pie sēdekļa, apvelkot Velcro siksnu ap sēdekļu pamatni. 

	 Piezīme. Piestiprinot somu, rāvējslēdzējam ir jābūt vērstam uz augšu.

	� Tīrīšana un kopšana
	  Kad produkts netiek lietots, vienmēr uzglabājiet to tīrā un sausā vietā istabas 

temperatūrā.

ZEM SĒDEKĻA PIESTIPRINĀMA SOMA AR 
INSTRUMENTU

	� Ievads
Apsveicam jūs ar jaunā izstrādājuma iegādi! Jūs esat izvēlējies augstas kvalitātes 
izstrādājumu. Pirms pirmās lietošanas reizes iepazīstiet šo izstrādājumu. Rūpīgi 
izlasiet šo lietošanas instrukciju un drošības norādījumus. Izmantojiet izstrādājumu 
tikai tā, kā aprakstīts un atbilstoši tam paredzētajam lietojumam. Uzglabājiet šo 
instrukciju drošā vietā. Ja nododat izstrādājumu citai personai, dodiet līdzi arī visu 
dokumentāciju.
Jūs varat skatīt un lejupielādēt šo un daudzas citas instrukcijas vietnē  
www.lidl-service.com. Noskenējot kvadrātkodu, tiks atvērta Lidl servisa tīmekļa 
vietne (www.lidl-service.com), kurā varat atvērt attiecīgo lietošanas instrukciju, 
ievadot preces numuru (IAN) 500526_2507.

	� Iepakojuma saturs/komponenti (A att.)
Velosipēda instruments (15 funkcijas) 
[1]	 1 x Bremžu virzuļu atspiedējs/pudeļu attaisāmais
[2]	 1 x Sešstūra atslēga, 3 mm
[3]	 1 x Sešstūra atslēga, 2,5 mm
[4]	 1 x Sešstūra atslēga, 2 mm
[5]	 1 x Sešstūra atslēga, 4 mm
[6]	 1 x Sešstūra atslēga, 5 mm
[7]	 1 x Sešstūra atslēga, 6 mm
[8]	 1 x �Sešstūra atslēga, 8 mm ar 4,5 mm caurumu ķēdes kniežu noņemšanai
[9]	 1 x Spieķa uzgriežņatslēga, 14 G / 15 G
[10]	 1 x Krustiņveida skrūvgriezis PZ2
[11]	 1 x Torx uzgriežņu atslēga, T25
[12]	 1 x Plakanais skrūvgriezis, 5 mm x 1 mm
[13]	 2 x Riepu sviras
[14]	 6 x Ielāpi, pašlīmējoši
[15]	 1 x Tīrīšanas lupatiņa
[16]	 1 x Skrāpēšanas rīks
[17]	 1 x Sēdekļa soma
[18]	 1 x Aizmugurējā luktura stiprinājums
	 1 x Remonta instrukcijas caurulēm
	 1 x Lietošanas pamācība

	� Tehniskie dati
Somas izmēri: 165 x 105 x 80 mm  (G x P x A) 
Somas svars ar saturu: 265 g 
Apaļo ielāpu izmēri: Ø 25 mm 
Taisnstūrveida ielāpu izmēri: 32 x 50 mm 

	� Paredzētā lietošana 
Šis izstrādājums ir daudzfunkcionāls velosipēda instruments privātai lietošanai. 
Paredzēts vienkāršiem remontdarbiem, atrodoties ceļā, bet neaizstāj specializētu 
instrumentu.

	� Jäätmekäitlus
Pakend koosneb keskkonnasõbralikest materjalidest, mida saab käidelda kohalikes 
ringlussevõtu keskustes.
Küsige vana toote käitlemise võimaluste kohta oma valla- või linnavalitsusest.

	� Garantii
Toode on valmistatud rangete kvaliteedijuhiste järgi ja seda on enne tarnimist 
põhjalikult kontrollitud. Materjali- või tootmisdefektide korral on teil seaduslikud 
õigused toote müüja suhtes. Teie seadusjärgsed õigused ei ole mingil juhul piiratud 
meie allpool sätestatud garantiiga.
Selle toote garantii kehtib 3 aastat alates ostukuupäevast. Garantiiaeg algab 
ostukuupäevaga. Hoidke müügitšeki originaali kindlas kohas, kuna see dokument on 
vajalik ostu tõendamiseks. 
Kõikidest kahjustustest või defektidest, mis esinesid juba ostmise ajal, tuleb teatada 
kohe pärast toote lahtipakkimist.
Kui tootel ilmneb 3 aasta jooksul alates ostukuupäevast materjali- või teostusviga, 
parandame või asendame selle omal valikul teie eest tasuta. Garantiiperioodi ei 
pikendata kinnitatud garantiinõudega. See kehtib ka asendatud ja parandatud 
osade kohta.
See garantii kaotab kehtivuse, kui toode on kahjustatud, või kui seda on valesti 
kasutatud või hooldatud.
Garantii katab materjali- ja tootmisdefektid. See garantii ei laiene tooteosadele, mis 
on tavapäraselt kulunud ja mida seetõttu peetakse kuluvateks osadeks (nt akud, 
taaslaetavad akud, voolikud, värvikassetid), ega ka purunevate osade kahjustustele, 
nt lülitid või klaasist osad.

	� Garantii käsitlemine
Selleks et teie mureküsimus saaks kiire lahenduse, järgige palun alltoodud juhiseid:
Kõikide päringute jaoks hoidke oma ostu tõendamiseks alles kassatšekk ja toote 
number (IAN 500526_2507).
Toote numbri leiate tüübisildilt, graveeringult, oma kasutusjuhendi tiitellehelt (all 
vasakul) või toote taga- või allosas olevalt kleebiselt.
Toote toimivusvigade või muude puuduste korral võtke kõigepealt telefoni või e-posti 
teel ühendust alltoodud teenindusosakonnaga.
Lisades defektsele tootele ostudokumendi (kassatšeki), kirjelduse toote puuduste 
kohta ja andmed selle kohta, millal need ilmnesid, saate selle tasuta saata teile 
teadaantud teeninduse aadressile.

	� Teenindus
	� Teenindus Eestis

	 Tel:			�   8000049109
	 E-posti aadress:	� owim@lidl.ee

Ohutusteave

Oluline! Lugege need juhised hoolikalt läbi ja hoidke 
kindlas kohas alles! 

	m Surmaoht! 
	  Ärge kunagi jätke lapsi koos pakkematerjaliga ilma järelevalveta. Lämbumisoht!

	m Vigastusoht! 
	  Toode sisaldab teravaid komponente. Olge ettevaatlik, et mitte ennast vigastada! 
	  Tööriistade avamisel ja sulgemisel pöörake erilist tähelepanu sõrmedele. 

Vigastusoht. 
	  Enne iga kasutamist kontrollige toodet kahjustuste või kulumise märkide suhtes. 

Toodet tohib kasutada ainult siis, kui sellel puuduvad kahjustuse märgid! 

	� Kasutamine
	� Piduri kolvi avaja 
	  Pärast piduriklotside eemaldamist vajutage pidurikolvi avaja [1] abil oma 

ketaspiduri pidurikolvid tagasi oma korpusesse. 

	� Kodaravõti 
1.	 Asetage kodaravõti [9] kodara nipli kahe kodara vahele nii, et see oleks 

suletud. Valige kindlasti kodara nippel velje ülaosas. 
	 Märkus: Sõltuvalt kodara nipli suurusest kasutage kodaravõtme sisemist või 

välimist ava. 
2.	 Pingutage kodara niplit, keerates kodaravõtit veerand pööret päripäeva. 

	� Rehvikang 
1.	 Libistage rehvikangi [13], asetades konksuta külje velje ja rehvi randi vahele. 
2.	 Lükake rehvi velje peale. 
3.	 Kinnitage rehvikang konksu abil kodara külge. 
4.	 Lõdvestunud kohast liikudes liigutage teist rehvikangi mööda velge, et rehvi 

täielikult lahti saada. 

	� Ketineetide eemaldamine 
	  Asetage kuuskantpesapea võti [8] ketineeti juhttihvtile kuni märgitud 

murdepunktini ja murdke tihvt ära. 

	� Sadulakoti kinnitamine 
1.	 Kinnitage sadulakott [17] istmetoru külge, tõmmates takjapaela ümber istmetoru. 
2.	 Kinnitage sadulakott sadula külge, tõmmates takjapaela ümber sadulaaluse. 

	 Märkus: Veenduge, et tõmblukk oleks koti kinnitamisel ülespoole.

	� Puhastamine ja hooldus
	  Kui toodet ei kasutata, hoidke seda alati kuivas ja puhtas kohas 

toatemperatuuril.
	  Puhastage ainult veega ja seejärel pühkige puhastuslapiga kuivaks. 

	m OLULINE TEAVE! Ärge kunagi kasutage toote puhastamiseks tugevatoimelisi 
puhastusvahendeid.

SADULAKOTT KOOS TÖÖRIISTADEGA

	� Sissejuhatus
Õnnitleme teid selle uue toote ostu puhul! Olete endale saanud kõrgekvaliteedilise 
toote. Tutvuge tootega enne selle esmast kasutusele võtmist. Selleks lugege 
tähelepanelikult läbi allolev kasutusjuhend ja ohutusnõuded. Kasutage toodet 
üksnes kirjeldatud viisil ja otstarbel. Hoidke see kasutusjuhend kindlalt teadaolevas 
kohas alles. Toote edasiandmisel kolmandatele isikutele andke kaasa ka kõik toote 
dokumendid.
Selle ja paljusid teisi kasutusjuhendeid saate alla laadida ja vaadata aadressilt 
www.lidl-service.com. QR-koodi skannimisel suunatakse teid otse Lidli 
klienditeeninduse veebilehele (www.lidl-service.com), kus saate oma kasutusjuhendi 
avada, sisestades artikli numbri (IAN) 500526_2507.

	� Pakendi sisu/komponendid (Joonis A)
Jalgrattatööriist (15 funktsiooni) 
[1]	 1 x Piduri kolvi avaja/pudeliavaja
[2]	 1 x Kuuskantpesapea võti, 3 mm
[3]	 1 x Kuuskantpesapea võti, 2,5 mm
[4]	 1 x Kuuskantpesapea võti, 2 mm
[5]	 1 x Kuuskantpesapea võti, 4 mm
[6]	 1 x Kuuskantpesapea võti, 5 mm
[7]	 1 x Kuuskantpesapea võti, 6 mm
[8]	 1 x �Kuuskantpesapea võti, 8 mm koos ketineetide eemaldamise 4,5 mm avaga
[9]	 1 x Kodaravõti, 14 G/15 G
[10]	 1 x Ristpeakruvikeeraja PZ2
[11]	 1 x Torx-võti, T25
[12]	 1 x Lamepeakruvikeeraja, 5 mm x 1 mm
[13]	 2 x Rehvikangid
[14]	 6 x Paikamisplaastrid, isekleepuvad
[15]	 1 x Puhastuslapp
[16]	 1 x Kraapimistööriist
[17]	 1 x Sadulakott
[18]	 1 x Tagatule kinnitus
	 1 x Sisekummide parandusjuhend
	 1 x Kasutusjuhend

	� Tehnilised andmed
Koti mõõdud: 165 x 105 x 80 mm (P x L x K) 
Koti kaal koos sisuga: 265 g 
Paikamisplaastrite mõõdud, ringikujulised: Ø 25 mm 
Paikamisplaastrite mõõdud, ruudukujulised: 32 x 50 mm 

	� Sihtotstarve 
See toode on multifunktsionaalne jalgrattatööriist erakasutuseks. See on mõeldud 
lihtsaks kiirremondiks ega asenda spetsiaalset tööriista.

	� Valymas ir priežiūra
	  Nenaudojamą gaminį visada laikyti sausoje ir švarioje patalpoje kambario 

temperatūroje.
	  Valykite tik vandeniu ir sausai nušluostykite šluoste. 

	m SVARBU! Gaminiui valyti niekada nenaudokite ėsdinančių valymo priemonių.

	� Išmetimas
Pakuotė pagaminta iš aplinkai nekenksmingų medžiagų, kurias galite išmesti 
įprastose grąžinamojo perdirbimo vietose.
Daugiau informacijos apie nebetinkamo naudoti gaminio išmetimą sužinosite savo 
savivaldybės ar miesto administracijoje.

	� Garantija
Gaminys buvo pagamintas laikantis griežtų kruopštumo principų ir prieš 
pristatant buvo atidžiai patikrintas. Esant medžiagų ar gamybos defektams, jūs 
turite įstatymines teises gaminio pardavėjo atžvilgiu. Ši garantija jokaiis būdais 
neapriboja įstatymais nustatytų jūsų teisių.
Šiam produktui suteikiama 3 metų garantija nuo pirkimo datos. Garantijos teikimo 
laikotarpis skaičiuojamas nuo pirkimo datos. Pirkimo kvito originalą laikykite 
saugioje vietoje, nes šis dokumentas reikalingas kaip pirkimo įrodymas. 
Išpakavus gaminį, būtina nedelsiant pranešti apie bet kokius pažeidimus ar defektus, 
kurie jau buvo pirkimo metu.
Jei per 3 metus nuo šio produkto pirkimo datos išryškės medžiagų ar gamybos 
trūkumų, produktą savo nuožiūra nemokamai pataisysime arba pakeisime. 
Patvirtinus garantinį reikalavimą garantinis laikotarpis nepratęsiamas. Ta pati sąlyga 
taikoma ir pakeistoms bei pataisytoms dalims.
Garantija netaikoma, jei šis produktas apgadinamas, netinkamai naudojamas ar 
netinkamai prižiūrimas.
Garantija taikoma medžiagų ir gamybos trūkumams. Ši garantija netaikoma 
gaminio dalims, kurios paprastai susidėvi ir todėl yra laikomos susidėvinčiomis 
dalimis (pvz., baterijos, akumuliatoriai, žarnos, rašalo kasetės), taip pat netaikoma 
trapioms dalims, pvz., jungikliams arba dalims iš stiklo.

	� Veiksmai norint pasinaudoti garantija
Kad galėtume greitai apdoroti jūsų prašymą, vadovaukitės toliau pateikiamais 
nurodymais:
Kreipdamiesi kokiu nors klausimu dėl produkto, kaip pirkimo dokumentą turėkite 
kasos čekį ir žinokite gaminio numerį (IAN 500526_2507).
Gaminio numerį rasite produkto duomenų lentelėje, išgraviruotą, ant naudojimo 
instrukcijos viršelio (apačioje kairėje) arba užklijuotą produkto užpakalinėje pusėje 
ar apačioje.
Jei išryškėtų produkto veikimo ar kitokių trūkumų, pirmiausia telefonu arba 
elektroniniu paštu kreipkitės į toliau nurodytą klientų aptarnavimo skyrių.
Tada sugedusiu pripažintą produktą, pridėję pirkimo dokumentą (kasos čekį) 
ir nurodę trūkumą bei jo atsiradimo laiką, nemokamai galėsite išsiųsti nurodytu 
techninės priežiūros tarnybos adresu.

	� Klientų aptarnavimas
	� Klientų aptarnavimo tarnyba Lietuva

	 Tel.:		�  080033144
	 El. paštas:	� owim@lidl.lt

Informacija apie saugą.

Svarbu: Atidžiai perskaitykite šią instrukciją ir pasidėkite 
saugioje vietoje! 

	m Mirtino sužalojimo pavojus! 
	  Niekada nepalikite vaikų be priežiūros su pakuotės medžiagomis. Uždusimo 

pavojus!

	m Pavojus susižaloti! 
	  Šiame gaminyje yra aštrių komponentų. Saugokitės, kad nesusižeistumėte! 
	  Atkreipkite ypatingą dėmesį į pirštus sulenkdami ir atlenkdami įrankį. Pavojus 

susižaloti. 
	  Kiekvieną kartą prieš naudodami patikrinkite, ar gaminys nepažeistas ir 

nesudilęs. Gaminį galima naudoti tik tuomet, kai ant jo nėra pažeidimo 
požymių! 

	� Naudojimas
	� Stabdžių stūmoklio atidarytuvas 
	  Išėmę stabdžių kaladėles, naudokite stabdžių stūmoklių atidarytuvą [1], kad 

įstumtumėte diskinio stabdžio stūmoklius atgal į jų korpusą. 

	� Stipinų veržliaraktis 
1.	 Stipinų veržliaraktį [9] uždėkite tarp dviejų stipinų ant stipinų antgalio taip, kad 

jis būtų pritvirtintas. Įsitikinkite, kad pasirinkote ratlankio viršuje esantį stipinų 
antgalį. 

	 Pastaba: Priklausomai nuo stipinų antgalio dydžio, naudokite vidinę arba 
išorinę stipinų veržliarakčio angą. 

2.	 Užveržkite stipinų antgalį pasukdami stipinų raktą per ketvirtį apsisukimo pagal 
laikrodžio rodyklę. 

	� Padangos svirtis 
1.	 Pastumkite padangos svirtį [13] ta puse, kurioje nėra kabliuko, tarp ratlankio ir 

padangos krašto. 
2.	 Užmaukite padangos karkasą ant ratlankio. 
3.	 Kabliuku pritvirtinkite padangos svirtį prie stipino. 
4.	 Pradėdami nuo atlaisvintos vietos, kitą padangos svirtį išilgai ratlankio 

vedžiokite palei ratlankį, kad visiškai atlaisvintumėte padangos korpusą. 

	� Grandinės kniedžių nuėmimas 
	  Ant grandinės kniedės kreipiamojo kaiščio iki pažymėto lūžio taško uždėkite 

šešiakampį raktą [8] ir jį nutraukite. 

	� Sėdynės krepšio tvirtinimas 
1.	 Pritvirtinkite sėdynės krepšį [17] prie sėdynės statramsčio, apjuosdami jį „Velcro“ 

dirželiu. 
2.	 Pritvirtinkite sėdynės krepšį prie sėdynės, apjuosdami sėdynės pagrindą 

„Velcro“ dirželiu. 
	 Pastaba: Uždėdami krepšį įsitikinkite, kad užtrauktukas yra nukreiptas į viršų.

PO BALNELIU TVIRTINAMAS KREPŠYS SU ĮRANKIU

	� Įžanga
Sveikiname Jus įsigijus naują gaminį. Tai aukštos kokybės gaminys. Prieš pradėdami 
naudotis šiuo gaminiu, iš pradžių su juo susipažinkite. Atidžiai perskaitykite šią 
naudojimo instrukciją ir saugos nurodymus. Naudokite šį gaminį tik pagal aprašymą 
ir nurodytą paskirtį. Laikykite šią instrukciją saugioje vietoje. Perduodami gaminį 
kitiems asmenims, kartu perduokite visus jo dokumentus!
Iš www.lidl-service.com svetainės galite atsisiųsti šį ir daugiau žinynų. Nuskaitę QR 
kodą pateksite tiesiai į „Lidl“ klientų aptarnavimo puslapį (www.lidl-service.com), 
kuriame įvedę prekės numerį (IAN) 500526_2507 galėsite susipažinti su visa 
naudojimo instrukcija.

	� Pakuotės turinys / komponentai (A pav.)
Įrankis dviračiui (15 funkcijų) 
[1]	 1 x Stabdžių stūmoklių ir butelių atidarytuvas
[2]	 1 x Šešiakampis raktas, 3 mm
[3]	 1 x Šešiakampis raktas, 2,5 mm
[4]	 1 x Šešiakampis raktas, 2 mm
[5]	 1 x Šešiakampis raktas, 4 mm
[6]	 1 x Šešiakampis raktas, 5 mm
[7]	 1 x Šešiakampis raktas, 6 mm
[8]	 1 x �8 mm šešiakampis raktas su 4,5 mm skyle grandinės kniedėms nuimti
[9]	 1 x Stipinų veržliaraktis, 14 G / 15 G
[10]	 1 x Kryžminis atsuktuvas PZ2
[11]	 1 x „Torx“ raktas, T25
[12]	 1 x Plokščias atsuktuvas, 5 mm x 1 mm
[13]	 2 x Padangų svirtys
[14]	 6 x Lipnūs pleistrai
[15]	 1 x Valymo šluostė
[16]	 1 x Grandymo įrankis
[17]	 1 x Sėdynės krepšys
[18]	 1 x Laikiklis galiniam žibintui
	 1 x Vamzdžių taisymo instrukcijos
	 1 x Naudojimo instrukcijos

	� Techniniai duomenys
Krepšio matmenys: 165 x 105 x 80 mm  

(ilgis x plotis x aukštis) 
Krepšio svoris su turiniu: 265 g 
Pleistro matmenys, apvalios formos: Ø 25 mm 
Pleistro matmenys, stačiakampio formos: 32 x 50 mm 

	� Paskirtis 
Šis gaminys yra daugiafunkcinis asmeninio naudojimo įrankis dviračiui. Jis skirtas 
paprastiems remonto darbams kelyje ir nepakeičia specializuoto įrankio.

Produkt uznany za uszkodzony można następnie z dołączeniem dowodu zakupu 
(paragonu) i podaniem, na czym polega wada i kiedy wystąpiła, przesłać 
bezpłatnie na podany Państwu adres serwisu.

	� Serwis
	� Serwis Polska

	 Tel.:	� 223974996
	 E-Mail:	� owim@lidl.pl
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